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Világosság és sötétség

A keleti világszemlélet egyenlő erőknek látja a világosságot és a sötétsé-
get. Például a híres Jin és Jang ábrában két azonos nagyságú, csepp alakú 
forma egymásba simulva adja ki a tökéletes egészt jelképező kör alakját. 
A keleti gondolkodás ugyanakkor nem a jó és a rossz fogalmát azonosít-
ja a fehér és fekete motívummal: ennél összetettebb jelleget tulajdonít  
a világmindenség egészében és minden részében egyaránt megtalálható, 
egymásba illeszkedő, de egymás ellentétét képező két világerőnek.	

Miközben a harmónia, az összhang a nyugati gondolkodás számára is 
az élet legfontosabb feltételét, egyszersmind célját is jelenti, megvalósulá-
sát mi afféle rendkívüli kiváltságnak, ritka ajándéknak tekintjük. Ha meg-
tehetjük, hajlandók vagyunk akár sok száz, sok ezer kilométert is utazni 
azért, hogy mondjuk, egy távoli, varázslatos szigeten megtaláljuk azt. 

Mintha nem akarnánk észrevenni, hogy mindenütt benne és belőle élünk. 
Nem vesszük észre, hogy mindenütt ott van, ahol nem zavarjuk meg a jelen-
létét. Hogy testünk – de a legegyszerűbb élő test vagy élettelen anyag – sem 
létezhetne egyetlen pillanatig sem a benne megvalósuló összhang nélkül.

Noha a világosság és a sötétség csak az év néhány, kivételes napján 
felezi meg a 24 órát, és tart ugyanannyi ideig, időszámításunk alapegy-
ségében, az esztendőben jelenlétük kiegyenlítődik. Ahol élünk, a Föld 
északi féltekéjén minden év elején és végén a világosság jóval kevesebb, 
mint a sötétség. Ismert, hogy a legrövidebb nappalt a téli napforduló 
idején, december 21-én éljük át, ilyenkor csak nyolc, nyolc és fél órán át 
van világosság, míg tizenöt, tizenöt és fél órán át tart a sötét. Másnaptól 
aztán egyre hosszabbodnak a nappalok, egyre rövidülnek az éjszakák, 
míg nem június 21-én eléri a fény a maga csúcspontját, akár tizenhat 
órán át is fent van a Nap. De tudjuk, Észak-Európa tájain, Szent Iván 
napkor, a híres fehér éjszakák idején szinte egész éjjel világos van – míg 
a téli hónapokat beborítja a sötétség, alig néhány órányi a fény. 

A sötétség és a világosság egyensúlya csak a tavaszi és őszi napéj-
egyenlőség idején, azaz március 21-én és szeptember 21-én következik be, 
ekkor a nappal és az éjszaka egyforma hosszú. Ilyenkor megnyílik az ég, 
beláthatni a mennyországba – mondták nálunk is a régi öregek. Tulajdon
képpen ez a két nap az, amikor a világosság és a sötétség olyan harmoni-
kusan simul egymásba, ahogy a keleti világkép azt a Jin és Jang szimbó-
lumban, a tökéletes egészt kitevő két, ellentétes erő jelképében ábrázolja. 

Ők ezt az egyensúlyt érzik a világ természetes állapotának, az egye-
temesen érvényes állapotnak. 

Vajon érezzük-e még mi is, akár csak ezen a két napon, hogy kerek  
a világ? 

Éreznünk kellene, hiszen a fény és a sötét váltakozása állítólag jelen-
tősen hat a szervezetünkre, kedélyünkre. Manapság, amikor az embe-
rek nagy része városokban lakik, valahogy leszoktunk arról, hogy a ter-
mészeti jelenségekre akkor is odafigyeljünk, ha nem muszáj. Annyira 
elmerülünk saját terveinkben, vágyainkban, csalódásainkban, hogy el-
felejtünk örülni a közös, ünnepi pillanatoknak, amelyekből pedig ilyen-
kor, tavasszal, amikor nő körülöttünk a fény, bővebben van részünk. És 
amelyekben a természetben, így bennünk is, a ma is működő, tökéletes 
összhang olyan jólesően megnyilatkozik. 
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